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Abstract: Nowadays we are witnessing the dramatic growth of utilizing 
corpus-based studies in linguistics known as corpus linguistics. The 
current research aims to study the improvement of frequency techniques 
in Farsi Language and has been conducted in order to achieve a 
scientific approach in automatic term extraction focused on extracting 
basic medicine terms. Using statistical approaches along with corpus 
linguistic tools (hybrid extraction methods) for automatic term extraction 
purposes have become quite common in a number of languages such 
as English, French, Japanese and Korean. So far, these approaches 
have not been utilized in Farsi language widely and most of the efforts 
for term extraction have been conducted in traditional ways. On the other 
hand, these approaches are language specific and it is not possible to 
use them for a different language. They should be modified based on 
the properties of the target language in order to achieve an extraction 
method which is appropriate for that language. To do so, a group of 
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frequency models with approaches to count frequency in a main corpus and a special corpus 
and their improved methods have been utilized. The frequency method used in this study has 
counted the terms in a general and a main corpus which is created by the researcher. These 
corpuses are formed from the texts in science textbooks of Iran highschools (grades 9-12), 
science textbooks of Iran middle schools (grade 7-8), the science texts taught in Qazvin Imam 
Khomeini Farsi Language Center and some journals and articles on general science. Achieved 
results show that there is a potential possibility to extract terms automatically in Farsi. Among 
the major challenges of utilizing the simple methods we can refer to the process of separating 
high frequency words such as coordinators or prepositions. Therefore, to increase the power 
of this model, we improved the basic models by applying some techniques on them. It is 
observed that the improved frequency method has shown a better performance in the special 
corpus as opposed to other methods and has been able to predict up to 60% of the special 
vocabulary in the first 50 high frequency extracted vocabulary. On the other hand, other results 
of the study show that the presence of low frequency vocabulary in the general corpus with a 
frequency similar to the frequency of special vocabulary, has led to achieving weaker results 
than the simple method.

Keywords: Automatic Term Extraction, Medicine Vocabulary, Corpus, Hybrid Extraction 
Methods, Farsi Language Teaching, Information Retrievals
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چکیــده: امروزه، شــاهد گســترش اســتفاده از روش هــای پیکره بنیاد در زبان شناســی 
ــای  ــرد روش ه ــود عملک ــای بهب ــی تکنیک ه ــه بررس ــر ب ــش حاض ــتیم. پژوه هس
ــت  ــی جه ــة علم ــه روی ــتیابی ب ــور دس ــا منظ ــی و ب ــان فارس ــماری در زب بسامدش
اســتخراج خــودکار واژگان پایــة علــوم پزشــکی انجــام پذیرفتــه اســت. اســتفاده از 
ــای اســتخراج  ــزار زبان شناســی پیکــره ای )روش ه ــار اب ــاری در کن ــای آم روش ه
ــای  ــدادی از زبان ه ــی ( جهــت اســتخراج خــودکار واژگان در تع خــودکار ترکیب
ــر بســیار  ــا همچــون انگلیســی، فرانســه، ژاپنــی، و کــره ای طــی چنــد دهــة اخی دنی
رایــج بــوده اســت، حــال آن کــه ایــن روش هــا در زبــان فارســی تاکنــون به صــورت 
جــدی مــورد اســتفاده قــرار نگرفتــه  و اغلــب اســتخراج ها در زبــان فارســی بــه  روش 
ســنتی انجــام گرفتــه اســت؛ ضمــن آن کــه به کارگیــری ایــن روش هــا در هــر زبانــی 
 متفــاوت اســت و بــرون داد روش هــای آمــاری در هــر زمان بــا توجه بــه ویژگی های 
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ــن  ــان در ای ــر زب ــای ه ــا ویژگی ه ــق ب ــد مطاب ــن رو، بای ــت. از ای ــاوت اس ــان متف ــناختی آن زب زبان ش
روش هــا تغییراتــی اعمــال کــرد تــا در نهایــت، بتــوان بــه  روشــی جهت اســتخراج خــودکار واژگان دســت 
یافــت. جهــت نیــل بــه ایــن هــدف در زبــان فارســی، از خانــوادة مدل هــای بسامدشــماری بــا رویکردهــای 
بسامدشــماری پیکــرة عمومــی، بسامدشــماری پیکــرة اختصاصــی و روش هــای بهبودیافتــة آن هــا اســتفاده 
ــرة  ــات واژگان در دو پیک ــردازش اطلاع ــة پ ــش، برپای ــه در پژوه ــماری به کاررفت ــت. بسامدش ــده اس ش
ــن پــس آن را پیکــرة محقق ســاخته  اصلــی و اختصاصــی، کــه محقــق آن را ایجــاد کــرده اســت و از ای
ــا  ــون درس زیست شناســی دورة اول ت ــه اســت. پیکــرة محقق ســاخته شــامل مت ــم، صــورت گرفت می نامی
ــون تدریس شــده در »مرکــز آمــوزش  ــی، مت ــوم دوم و ســوم راهنمای ــون درس عل چهــارم دبیرســتان، مت
ــی  ــرة عموم ــی و پیک ــکی عموم ــوزة پزش ــالات ح ــلات و مق ــن«، مج ــی قزوی ــام خمین ــی ام ــان فارس زب
ــد  ــان می ده ــت آمده نش ــج به دس ــت. نتای ــخة دوم( اس ــهری )نس ــة همش ــرة روزنام ــتفاده، پیک ــورد اس م
ــه  ــن ب ــرای دســت یافت ــان فارســی ب ــاد در زب ــای بسامدشــماری پیکره بنی ــت اســتفاده از روش ه کــه قابلی
ــاری  ــای آم ــری روش ه ــیوة به کار گی ــود دارد. ش ــودکار واژگان  وج ــتخراج خ ــد در اس ــیوه ای واح ش
ــن  ــه و تدوی ــر در تهی ــی مؤث ــد گام ــن می توان ــا به یقی ــة آن ه ــای بهبودیافت ــدرن و روش ه ــیک و م کلاس
متــون آموزشــی زبــان فارســی و گســترش آمــوزش ایــن زبــان بــه شــمار آیــد. از عمده تریــن مشــکلات 
اســتفاده از روش هــای ســاده، می تــوان جداســازی واژگان پرتکــرار، همچــون حــروف ربــط را نــام بــرد. 
ــود  ــه را بهب ــوان روش هــای اولی ــی می ت ــا اعمــال روش های ــدل ب ــن م ــوان ای ــردن ت ــن، جهــت بالاب بنابرای
بخشــید. مشــاهده می شــود کــه روش بسامدشــماری بهبودیافتــه در پیکــرة اختصاصــی از ســایر روش هــا 
عملکــرد بهتــری داشــته و تــا 60 درصــد واژگان تخصصــی را در 50 واژة پربســامد شناســایی می کنــد. از 
ســوی دیگــر، مشــاهده می شــود کــه بــا افزایــش دامنــة واژگان مــورد بررســی در پژوهــش از 50 بــه 100، 
ــد. ــات می رس ــه ثب ــده ب ــی انتخاب ش ــد واژگان تخصص ــه و درص ــش یافت ــا افزای ــت مدل ه 150 و 200، دق

کلیدواژه هــا: اســتخراج خــودکار، واژگان علــوم پزشــکی، پیکــره، روش هــای ترکیبــی اســتخراج، 
ــات ــی اطلاع ــی، بازیاب ــان فارس ــوزش زب آم

1. مقدمه

ــیاری از  ــه بس ــورد توج ــا2 م ــودکار واژگان1 از پیکره ه ــتخراج خ ــر اس ــة اخی ــد ده ــی چن ط
پژوهشــگران بــوده اســت. در اوایــل دهــة 90 میــلادی، پیکره هــای متنــی بــزرگ رایانــه ای ســاخته 
شــدند کــه منجــر بــه ایجــاد نخســتین برنامه هــای اســتخراج واژگان3 گردیــد. زبان شناســان رایانــه ای 
ــه و نرم افــزار و دســت اندرکاران آمــوزش  و کاربــردی، مترجمــان، مفســران، مهندســان علــوم رایان

1. automatic term extraction

ــاری کــه  ــا گفت ــیِ نوشــتاری ی ــه می شــود؛ مجموعــه ای خــام از داده هــای زبان ــون گفت ــه مجموعــه ای از مت پیکــره ب  .2
ــت. ــره گرف ــان از آن به ــل زب ــف و تحلی ــوان در توصی می ت

3. term extractors
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ــتقبال  ــان داده و اس ــیار نش ــة بس ــا علاق ــاخت پیکره ه ــا و س ــتخراج واژگان از پیکره ه ــه اس ــان ب زب
ــیاری  ــه بس ــوری  ک ــت، به ط ــش اس ــال افزای ــه روز در ح ــره ای روزب ــی پیک ــرد زبان شناس از رویک
ــد کــه از  ــن پیکــرة ملــی زبان هــای بومــی خــود کرده ان ــه و تدوی ــه تهی ــدام ب ــا اق از کشــورهای دنی
ــان روســی،  ــی زب ــا، پیکــرة مل ــان بریتانی ــی زب ــه پیکــرة مل ــوان ب ــان شناخته شــده ترین آن هــا می ت می
پیکــرة ملــی لهســتانی، و پیکــرة ملــی انگلیســی اســترالیا اشــاره نمــود. عــلاوه بــر پیکره هــای عظیــم 
ــداف  ــا اه ــر ب ــای خردت ــاد، پیکره ه ــای پیکره بنی ــتردة تحلیل ه ــرد گس ــه کارب ــه ب ــا توج ــی، ب مل
ــای  ــی، و پیکره ه ــون ادب ــای مت ــی، پیکره ه ــان انگلیس ــی زب ــرة تاریخ ــد پیک ــاص مانن ــی خ پژوهش
ــت  ــه از اهمی ــا ک ــری از پیکره ه ــوع دیگ ــده اند. ن ــاد ش ــز ایج ــر آن  نی ــده و نظای ــون ترجمه ش مت
بالایــی در آمــوزش زبــان خارجــی برخــوردار هســتند، پیکره هــای متنــی زبان آمــوزان بــا زبان هــای 
مــادری و ســطوح توانــش زبانــی مختلــف اســت. اهــداف مختلــف محققــان زبان شناســی پیکره بنیــاد 
ــا،  ــگاه داده ه ــاد پای ــینی، ایج ــة ماش ــن، ترجم ــل مت ــی و تحلی ــتم های متن ــا، سیس ــاختن واژه نامه ه س
نمایه ســازی و جــز آن بــوده اســت. در ایــن میــان یکــی از کاربردهــای نویــن زبان شناســی پیکــره ای 
ــروزه،  ــای آموزشــی اســت. ام ــم آوردن بســتری مناســب جهــت انجــام پژوهش ه ــه ای فراه و رایان
بهتریــن ابــزار بــرای تهیــة متــون آموزشــی، اســتفاده از داده هــای زبانــی واقعــی و موثــق  اســت کــه 
ــد  ــان داده ان ــگران نش ــت. پژوهش ــار گرف ــا در اختی ــک پیکره ه ــه  کم ــا را ب ــن داده ه ــوان ای می ت
ــور  ــت ام ــد جه ــکلی کار آم ــه  ش ــی و ب ــد به خوب ــی می توان ــن در زبان شناس ــاخة نوی ــن ش ــه ای ک
ــان،  آموزشــی مــورد اســتفاده قــرار گیــرد. می دانیــم کــه یکــی از حوزه هــای مهــم در آمــوزش زب
واژگان اســت. ضــرورت و اهمیــت پژوهــش حاضــر نیــز دســتیابی بــه روشــی خــودکار و کار آمــد 
ــون آموزشــی اســت. از آن رو  ــن مت ــه و تدوی ــرای اســتخراج واژگان سطح بندی شــده جهــت تهی ب
ــوز هــم عــدم  ــان فارســی، هن ــرای آمــوزش زب ــار منتشرشــده ب ــا وجــود آث ــان فارســی ب کــه در زب
ــرار دادن اهــداف  ــا مــد نظــر ق حضــور مــواد آموزشــی اســتاندارد احســاس می گــردد، بنابرایــن، ب
تعیین شــده توســط »شــورای گســترش زبــان فارســی«، از جملــه »تهیــه و تدویــن متــون آموزشــی و 
ــع آموزشــی«1، لازم اســت  ــی و مناب ــک اطلاعات ــز ایجــاد بان ــان و نی ــرای خارجی کمک آموزشــی ب
ــه تدویــن مطالــب، به ویــژه در متــون آموزشــی حوزه هــای تخصصــی کــه تاکنــون  ابعــاد مربــوط ب

ــد. ــد، مــورد توجــه و دقــت بیشــتری قــرار گیرن ــر مــورد توجــه بوده ان کمت
مســئلة اصلــی در حــوزة آمــوزش زبــان فارســی، داشــتن متــون آموزشــی مناســب و اســتاندارد 

1. http://www.tasnimnoor.com/Default.aspx?tabid=298&EntryID=779

http://www.tasnimnoor.com/Default.aspx?tabid=298&EntryID=779
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ــر  ــا محتــوای مناســب و ب ــان فارســی بایــد ب اســت. بدین معنــا کــه متــون به کاررفتــه در آمــوزش زب
اســاس داده هــای واقعــی و پیکــره ایِ زبــان فارســی به صــورت منظــم و ســاخت یافته تهیــه گردنــد. 
 می دانیــم کــه یکــی از معتبرتریــن مراکــز فعــال در زمینــة آمــوزش زبــان فارســی بــه 
غیر فارســی زبانان در ایــران، »مرکــز زبــان فارســی دانشــگاه بین المللــی امــام خمینــی قزویــن« 
اســت. هــر ســاله زبان آمــوزان بســیاری از کشــورهای مختلــف آســیایی، آفریقایــی و اروپایــی بــرای 
ــران  ــل در ای ــة تحصی ــران و ادام ــرش در دانشــگاه های ای ــان فارســی جهــت اخــذ پذی ــری زب یادگی
ــا  ــکی و ی ــی و پزش ــته های فن ــب رش ــب داوطل ــوزان اغل ــن زبان آم ــوند. ای ــز می ش ــن مرک وارد ای
علــوم انســانی هســتند و یکــی از کمبودهــای مســلم ایــن زبان آمــوزان عــدم دسترســی آن هــا و نیــز 
اســاتید ایــن مرکــز بــه واژگان تخصصــی حــوزة مــورد مطالعــة آن هــا در ســطوح مختلــف اســت. 
اهمیــت نقــش واژگان انتخاب شــده جهــت تدریــس بــر کمتــر کســی پوشــیده اســت، امــا تاکنــون 
پژوهــش جــدی و عمیقــی در زمینــة تهیــة ایــن واژگان در ســطوح مختلــف در زبــان فارســی و یــا 
درگرایش هــای مختلــف رشــتة پزشــکی و یــا حــوزه ای خــاص انجــام نگرفتــه اســت. ایــن در حالــی 
ــوز  ــا ســطح زبان آم ــون متناســب ب ــان، داشــتن مت ــوزش زب ــم آم ــای مه اســت کــه یکــی از جنبه ه
اســت. مدرســان زبــان فارســی بــه زبان آمــوزان متقاضــی حضــور در رشــته های پزشــکی در ایــران، 
نیازمنــد آگاهــی از واژه هــای پرکاربــرد و کلیــدی هســتند تــا بــر مبنــای آن از توانایــی ســطح بندی 
زبان آمــوزان در رده هــای مبتــدی، متوســط و پیشــرفته برخــوردار گردنــد و امــکان آشــنایی جامع تــر 
ــاب و  ــن رو، انتخ ــد. از ای ــم آورن ــر فراه ــطوح بالات ــرد در س ــای پرکارب ــا واژه ه ــوزان را ب زبان آم

بــه کار گرفتــن کارآمدتریــن روش هــا جهــت تهیــه و تدویــن ایــن منابــع امــری ضــروری اســت.
ــت واژگان  ــه فهرس ــتیابی ب ــرای دس ــا ب ــف دنی ــای مختل ــی در زبان ه ــای گوناگون پژوهش ه
ــاری ،  ــا از روش هــای آم ــب آن ه ــه اســت کــه در غال ــا اصطلاحــات صــورت گرفت تخصصــی و ی
زبان شــناختی و یــا ترکیبــی از هــر دو بهــره برده انــد. در ایــن میــان، یکــی از پرکاربردتریــن 
ــماری1  ــای بسامدش ــوادة روش ه ــودکار واژگان، خان ــتخراج خ ــتفاده در اس ــورد اس ــای م روش ه
ــته  ــن دس ــت. ای ــن اس ــا در مت ــوع واژه ه ــمارش وق ــماری، ش ــای بسامدش ــور از روش ه ــت. منظ اس
ــه   ــرار گرفت ــتفاده ق ــورد اس ــی م ــه و ژاپن ــی، فرانس ــای انگلیس ــتر در زبان ه ــون بیش ــا تاکن از روش ه
ــواده از  ــن خان ــری ای ــاهد به کارگی ــز ش ــی نی ــان فارس ــد. در زب ــود را پیموده ان ــل خ ــیر تکام و مس
ــه  ــماری، رفته رفت ــای بسامدش ــری روش ه ــا به کارگی ــم. ب ــر بوده ای ــال اخی ــد س ــی چن ــا ط روش ه

1. frequency based approaches
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ــاز  ــردد و نی ــکار می گ ــردی آش ــی و کارب ــائل واقع ــا در مس ــن روش ه ــک از ای ــر ی ــای ه ضعف ه
ــردد. ــال گ ــه اعم ــای اولی ــی در روش ه ــا اصلاحات ــت ت اس

2. پیشینة پژوهش

ــاب  ــه حس ــردی ب ــی کارب ــن در زبان شناس ــاخه ای نوی ــوان ش ــره ای را می ت ــی پیک زبان شناس
آورد کــه در آن ابعــاد متنــوع تولیــدات زبانــی مــورد بررســی قــرار می گیــرد. زبان شناســی 
پیکــره ای در واقــع، اســتفاده از متــن زبانــی دیجیتالی شــده بــرای تحلیل هــای زبانشــناختی اســت. از 
نظــر »مک انــری و ویلســون« پیکــره را می تــوان مجموعه هــای نســبتاً بزرگــی از متــون الکترونیکــی 
دانســت کــه حاشیه نویســی، برچســب گذاری و نیــز دســته بندی ســنجیده ای دارنــد و از همیــن 
رو، امــکان بررســی های زبانشــناختی را بــرای کاربــر فراهــم می آورنــد، امــا جهــت بالابــردن 
ــدا  ــتفاده، ابت ــورد اس ــرة م ــا پیک ــت ت ــا  لازم اس ــل از آنه ــج حاص ــا و نتای ــردازش پیکره ه ــت پ دق
اصــلاح و ویرایــش شــود. بــرای مثــال، جهــت خوانــش و شــمارش پارامترهــای مــورد نیــاز ماننــد 
ــب و  ــوع عی ــر ن ــد ه ــا فاق ــا پیکره ه ــت ت ــر لازم اس ــط کامپیوت ــا توس ــارات و واژه ه ــا، عب جمله ه
ــل  ــه عم ــا ب ــه از پیکره ه ــتفاده هایی ک ــی از اس ــند )McEnery and Wilson 2001(. یک ــی باش نقص
آمــده، به کارگیــری آن هــا در اســتخراج واژه یــا اصطــلاح اســت. پژوهشــگران مختلفــی اقــدام بــه 
ــد  ــره ای کرده ان ــه ای و پیک ــی رایان ــور زبان شناس ــس از ظه ــژه پ ــودکار واژگان، به وی ــتخراج خ اس
ــای  ــالات و پایان نامه ه ــی مق ــژه ژاپن ــی همچــون فرانســه، انگلیســی و به وی ــای گوناگون و در زبان ه
متعــددی در ایــن حــوزه تحریــر شــده اســت. در دســته ای از ایــن آثــار، پژوهشــگران در صــدد ایجاد 
ــی  ــک الگوریتم های ــه  کم ــن کار را ب ــد و ای ــودکار واژگان برآمده ان ــتخراج خ ــرای اس ــتمی ب سیس
 Enguehard & Pantera ،ــال ــرای مث ــد. ب ــام داده ان ــی انج ــای ترکیب ــری نظام ه ــا به کارگی ــن و ب معی
 Nakagawa & Mori (2002) ــان انگلیســی و ــا اســتفاده از شــاخص اطلاعــات متقابــل در زب (1995) ب

ــده اند.  ــی ش ــان ژاپن ــای زب ــتخراج واژگان از پیکره ه ــه اس ــق ب ــی موف ــتم رتبه ده ــک سیس ــا کم ب
»دایلــی« از ترکیــب دانســته های زبانــی و روش هــای آمــاری بــه اســتخراج الگوهــای نحــوی واژگان 
ــای اصلــی محاســبات در مدل هــای مذکــور  ــه اســت )Daille 1994(. مبن ــان انگلیســی پرداخت در زب
ــاری  ــک روش آم ــت و از ی ــمی اس ــروه اس ــای گ ــد واژه ه ــب کاندی ــتخراج واژگان اغل ــرای اس ب

ــردد. ــتفاده می گ ــامد آن اس ــن بس ــرای تعیی ب
»گرینجــر  گیلکوییــن« بیــان می دارنــد کــه چنیــن پیکره هایــی ایــن امــکان را بــه پژوهشــگران 
ــزان اســتفاده از واژگان و ســاختارهای دســتوری توســط  ــوع و می ــه بررســی دقیــق ن می دهــد کــه ب
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زبان آمــوزان بپردازنــد و بــا بهــره گرفتــن از چنیــن پیکره هایــی بتواننــد بــه مقایســة جنبه هــای 
مختلــف زبانــی از قبیــل انــواع اشــتباهات، بســامد اســتفاده از انــواع واژگان، عبــارات، جمله واره هــا 
 Gilquin & Granger( ــد ــوزان بپردازن ــف زبان آم ــن گروه هــای مختل و ســاختارهای دســتوری در بی

.)2015

»لوســیو ونچــورا« و همــکاران ضمــن برشــمردن دشــواری هایی همچــون اختــلال، ســکوت، 
ــدواژه ای  ــات چن ــتخراج اصطلاح ــد اس ــای فراین ــزرگ، و پیچیدگی ه ــای ب ــن، پیکره ه ــامد پایی بس
کــه روش هــای زبانشــناختی و آمــاری در اســتخراج واژه دارنــد، روش دیگــری معرفــی می کننــد. 
ــر مبنــای جنبه هــای زبان شــناختی، آمــاری، نمــوداری1  روش آن هــا اندازه گیری هــای متعــددی را ب
ــات  ــتخراج اصطلاح ــه اس ــن ب ــای نوی ــن روش ه ــک ای ــا به کم ــد. آن ه ــی می کن ــا2 معرف و تارنم
پزشــکی پرداختــه و داده هــای استخراج شــدة خــود را بــا نتایــج روش هــای پیشــین مقایســه کرده انــد. 

.)Lossio-Ventura et al. 2016( ــد ــد می دانن ــا روش خــود را بســیار کار آم آن ه
چنــد ســالی اســت کــه پژوهشــگران در زبــان فارســی نیــز بــا اســتفاده از روش هــا و ابزارهــای 
ــد. »ســپهری« فراهم کــردن مجموعــه اي  ــان فارســی پرداخته ان ــه تجزیــه و تحلیــل زب پیکره شناســی ب
از متــون مســتخرج از زبــان گفتــاري و نوشــتاري بــراي اســتفادة تهیه کننــدگان فرهنگ هــاي لغــت 
را از دســتاوردهاي بســامدنگاري می دانــد. وی معتقــد اســت کــه ایــن مجموعــة متــون را مي تــوان 
در زمــرة مطمئن تریــن منابعــي دانســت کــه فرهنگ نویســان از آن در جمــع آوري لغــات بــراي تهیــة 
فرهنــگ لغــت اســتفاده مي کننــد )1395(. »گزنــی« در پژوهــش خــود در زمینــة پــردازش خــودکار 
ــا در  ــر آن ه ــی و تأثی ــان فارس ــگارش زب ــواری های ن ــی دش ــه بررس ــات ب ــی اطلاع ــن و بازیاب مت
محیط هــای دیجیتــال و در بازیابــی اطلاعــات پرداختــه اســت. بــه بــاور وی لازم اســت در طراحــی 
ــورد  ــی م ــگارش فارس ــواری های ن ــی، دش ــی فارس ــت وجو و بازیاب ــامانه های جس ــای س الگوریتم ه
ــه در  ــت ک ــی اس ــی« مطلب ــش »گزن ــده در پژوه ــوع مطالعه ش ــرد )1385(. موض ــرار گی ــه ق توج
پژوهــش حاضــر نیــز مشــاهده شــد. چــون نرم افزارهــای آمــاری و روش هــای آمــاری روی متــون 
فارســی قابــل اجــرا نبــود و پــس از برنامه نویســی و اعمــال برنامه هــای گوناگــون، در نهایــت، امــکان 
اجــرای روش هــای بسامدشــماری روی پیکــره فراهــم شــد. در نتیجــه، ضــروری اســت در طراحــی 
ــی و  ــات نگارش ــازی تنوع ــی، به هنجارس ــی فارس ــت وجو و بازیاب ــامانه های جس ــای س الگوریتم ه
دســتوری مــد نظــر قــرار گیــرد. تدویــن اســتاندارد نــگارش فارســی، اســتفاده از ســیاهه های از پیــش 

1. graph 2. web
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تعیین شــده، تجهیــز پایــگاه اطلاعاتــی بــه اصطلاحنامــه و فرهنگ هــای املایــی، و تدویــن دســتنامه 
یــا راهنمــای جســت وجو، از جملــه راهکارهــای ارائــه شــده اســت. ایــن راهکارهــا بــا وجــود جامــع 

ــه نظــر می رســند. نبــودن، کم وبیــش اثربخــش ب
 »بیرنــگ و بشــیری« در پژوهــش خــود بــه بررســی بســامد شــعرهای فارســی در نفثه المصــدور 
پرداختنــد. آن هــا نشــان دادنــد کــه از مجموع 85 شــاهد شــعری کــه در کتاب آورده شــده، بیشــترین 
بســامد بــه  لحــاظ قالــب شــعری بــه رباعــی و پــس از آن بــه قصیــده اختصــاص دارد. در اوزان شــعری 
هــم پــس از وزن رباعــی، بحــر مضــارع بیشــترین کاربــرد را دارد )1396(.» جهانگــردی« و همــکاران 
 بــا اســتفاده از روش هــا و ابزارهــای زبان شناســی پیکــره ای بــه ســنجش میــزان همپوشــانی و انطبــاق 
ــا پرُبســامدترین  ــه غیر فارســی زبانان، ب ــان فارســی ب واژه هــای ارائه شــده در کتاب هــای آمــوزش زب
ــان  ــر اســاس متن هــای موجــود در پایــگاه داده هــای زب ــان فارســی پرداختنــد. آن هــا ب واژه هــای زب
ــوان  ــای آن را به عن ــامدترین واژه ه ــرده و پرُبس ــی ک ــوازن طراح ــی مت ــرة زبان ــک پیک ــی، ی فارس
ــه  لحــاظ ســطوح  مبنــای کار قــرار دادنــد. نتایــج و یافته هــای پژوهــش آن هــا نشــان می دهــد کــه ب
ــای  ــا گروه ه ــی ب ــورد بررس ــای م ــک ازگروه ه ــر ی ــی ه ــانی واژگان ــزان همپوش ــوزی، می زبان آم

متناظــر آن هــا در پیکــرة مبنــا بســیار پاییــن اســت )1395(.
»راد« و همــکاران بــه ارائــة روشــی نــو بــرای شــاخص گذاری خــودکار و اســتخراج کلمــات 
ــای  ــوص ویژگی ه ــی به خص ــان فارس ــواری های زب ــه دش ــاره ب ــا اش ــا ب ــد. آن ه ــدی پرداختن کلی
نگارشــی و دســتوری بیــان می کننــد کــه اســتخراج خــودکار در زبــان فارســی دشــوار اســت. مبنــای 
ــردن  ــدا ک ــا ج ــدند و ب ــه بندی می ش ــات خوش ــه اطلاع ــا ک ــود؛ بدین معن ــه بندی ب ــا خوش کار آن ه
نمونه هــا از یکدیگــر و قــرار دادن آن هــا در گرو ه هــای شــبیه به هم، واژگان کلیــدی اســتخراج 
می شــدند. نتایــج آزمایــش آن هــا روی چندیــن متــن نشــان دهندة دقــت روش پیشــنهادی آن هاســت 
ــان فارســی پژوهــش جامــع در حــوزة اســتخراج واژگان تخصصــی از  )1395(. از آنجــا کــه در زب
ــه  ــن زمین ــو در ای ــوان پژوهشــی ن ــن، پژوهــش حاضــر را می ت ــا انجــام نشــده اســت، بنابرای پیکره ه

دانســت.
 در اینجــا توجــه بــه چنــد نکتــه ضــروری بــه نظــر می رســد. نخســت آن کــه اغلــب روش هــای 
یادشــده در زبان هــای فرانســه و انگلیســی مــورد ارزیابــی قــرار گرفته انــد و بــرای زبان هــای 
دیگــر همچــون فارســی تاکنــون به صــورت جــدی مــورد ارزیابــی قــرار نگرفته انــد. دیگــر آن کــه 
ــه آن هــا پرداختــه شــد، درصدهــای موفقیــت گوناگونــی داشــته اند و در  ــالا ب روش هایــی کــه در ب
ــت  ــته اس ــتخراج واژگان داش ــا در اس ــن روش ه ــی ای ــدم توانای ــر ع ــت ب ــج، دلال ــز نتای ــواردی نی م
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کــه از عمــدة دشــواری های ایــن فرایندهــا می تــوان بــه تشــخیص واژه هــای مرکــب، اصطلاحــات 
مرکــب، ماهیــت اصطلاحــی واژه و متناســب بودن آن هــا اشــاره نمــود. بنابرایــن، از نظــر کارایــی، 
ــرای  ــب ب ــتند و اغل ــاوت هس ــره متف ــم پیک ــتفاده و حج ــورد اس ــه روش م ــته ب ــتم ها بس ــن سیس ای
ــور،  ــوارد مذک ــن م ــر گرفت ــا در نظ ــر ب ــش حاض ــده اند. در پژوه ــی ش ــک طراح ــای کوچ پیکره ه
ــود عملکــرد  ــای بهب ــان فارســی و روش ه ــای پیکــره ای بســامدی در زب ــکان اســتفاده از روش ه ام

آن هــا مــورد ارزیابــی قــرار گرفتــه اســت.

3. مدل و روش آزمون

تمرکــز اصلــی پژوهــش بــر روی تحلیــل داده هــای پیکــرة علــوم پزشــکی اســت. از آنجــا کــه 
ــان فارســی وجــود نداشــته، جهــت  ــن پیکــره ای به صــورت تخصصــی در زب ــا پیــش از ایــن، چنی ت
ایجــاد آن تــلاش شــده تــا به صورتــی جامــع منابــع پرکاربــرد آموزشــی در تهیــة آن به ترتیــب زیــر 

مــورد توجــه قــرار گیــرد:
متون درس زیست شناسی دورة اول تا چهارم دبیرستان؛ 	�
متون درس علوم دوم و سوم راهنمایی؛	�
متون تدریس شده در مرکز زبان قزوین؛	�
مجلات و مقالات حوزة پزشکی عمومی. 	�

پــس از گــردآوری متــون بــه  میــزان کافــی ویرایــش آغــاز شــد. آن دســته از متــون 
استخراج شــده از وب ســایت مربــوط بــه کتــب درســی )www.roshd.ir( کــه بــا فرمــت »پــی دی اف« 
بودنــد، در مرحلــة نخســت بــه فرمــت قابــل ویرایــش یعنــی »وُرد« تبدیــل شــدند. ســپس، بــا اســتفاده 
از نرم افــزار سفارشــی کــه بــرای همین منظــور طراحــی شــده بــود، متــون مــورد نظــر پیش ویرایــش 
ــکال،  ــداد، اش ــی، اع ــات تک حرف ــی، کلم ــات انگلیس ــروف و کلم ــه ح ــوم ک ــن  مفه ــدند؛ بدی ش
ــا  ــز ب جــداول، نمودارهــا، نمادهــا، علامــات نگارشــی و ماننــد آن حــذف شــدند. عمــل تقطیــع1 نی
ــار  ــپس، ب ــد. س ــن جداســازی ش ــات مت ــام کلم ــت و تم ــورت گرف ــزار ص ــن نرم اف ــتفاده از همی اس
ــا احتمــال خطــا یعنــی اســتخراج غیرواژه هــا  دیگــر متــون به صــورت دســتی نیــز ویرایــش شــدند ت
بــه حداقــل برســد. پــس از اصلاحــات صورت گرفتــه، متــون مــورد بررســی به صــورت یــک متــن 

ــد.  ــم گردی ــی تنظی ــک پیکــرة زبان ــل و به صــورت ی کام

1. tokenization
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3-1. روش های بسامدشماری

ــگران و  ــه پژوهش ــورد توج ــواره م ــلادی هم ــة 90 می ــل ده ــماری از اوای ــای بسامدش روش ه
زبان شناســان پیکــره ای بــوده اســت. روش هــای بسامدشــماری به کاررفتــه در ایــن پژوهــش را 
می تــوان مطابــق جــدول 1، بــه 4 دســتة اصلــی تقســیم بندی کــرد. در تحلیل هــای مبتنــی بــر 
ــه  ــت. همان گون ــره اس ــک پیک ــه در ی ــی واژگان به کاررفت ــر فراوان ــی ب ــد اصل بسامدشــماری، تأکی
ــک  ــر ی ــه یکدیگــر داشــته و ه ــادی ب ــا شــباهت زی ــن روش ه ــد، ای ــز نشــان می ده کــه جــدول نی
ــد.  ــا داده هــای واقعــی ســیر تکاملــی خــود را پیموده ان ــع مشــکلات پدیدآمــده در کار ب جهــت رف

2-3. بسامدشماری پیکرۀ اصلی عمومی

ــماری  ــه در بسامدش ــای به کاررفت ــتین روش ه ــوان از نخس ــی واژگان را می ت ــمارش فراوان  ش
ــه شــمارش واژگان در یــک پیکــرة عمومــی پرداختــه می شــود و واژگان  دانســت. در ایــن روش ب
ــورد  ــرة م ــه پیک ــا ک ــوند. از آنج ــازی می ش ــن مرتب س ــه کمتری ــترین ب ــی از بیش ــب فراوان به ترتی
بررســی یــک پیکــرة عمومــی اســت، بنابرایــن، می تــوان انتظــار داشــت واژگان نقشــی1 کــه بیشــترین 
تکــرار را دارنــد، ماننــد حــروف ربــط، حــروف اضافــه و نظایــر آن از فراوانــی بیشــتری برخــوردار 
باشــند و واژگان محتوایــی2 کــه واژگان تخصصــی نیــز بخشــی از آن هــا هســتند، بــا فراوانــی کمتــر 
ــد و  ــت، قی ــم، صف ــواع اس ــان ان ــی هم ــور از واژگان محتوای ــد. منظ ــرار گیرن ــدول ق ــای ج در انته

افعــال هســتند.

3-3. بسامدشماری پیکرۀ اختصاصی 

رویکــرد اصلــی در ایــن روش بسامدشــماری در یــک پیکــرة تخصصــی اســت. علــت 
ــی نشــان می دهــد کــه در یــک پیکــرة  ــج تجرب ــن اســت کــه نتای انتخــاب پیکــرة تخصصــی در ای
عمومــی ممکــن اســت واژگانــی غیرتخصصــی و کم کاربــرد نیــز بــا بســامدی مشــابه بســامدِ واژگان 
ــای  ــی پیکره ه ــکل بررس ــن مش ــع ای ــت رف ــان جه ــن، متخصص ــردد. بنابرای ــاهده گ ــی مش تخصص

ــد. ــنهاد داده ان ــی را پیش اختصاص

4-3. بسامدشماری پیکرۀ اصلی عمومی بهبودیافته

یکــی از عمده تریــن چالش هــا کــه در بررســی های تجربــی خیلــی زود خــود را نمایــان 

1. function words 2. content words
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کمــک  بــه   مرتب ســازی  از  پــس  غیرتخصصــی  و  تخصصــی  واژگان  جدا ســازی  ســاخت، 
بسامدشــماری بــود. بنابرایــن، اســتفاده از رویـّـه ای کــه بــه  کمــک آن بتــوان ایــن فراینــد را تســریع 
نمــود، بســیار ارزشــمند خواهــد بــود. از ایــن رو، روشــی ابــداع گردیــد کــه بــه  کمــک آن تفــاوت 
فراوانــی کل واژگان در پیکــرة عمومــی از مقــدار فراوانــی واژگان در پیکــرة عمومی کســر می گردد 
ــه  ــت ک ــر آن اس ــن ام ــت ای ــود. عل ــازی می ش ــودی مرتب س ــب صع ــت آمده به ترتی ــج به دس و نتای
بــا کســر کــردن فراونــی کل واژگان از فراوانــی هــر یــک از واژگان پــس از مرتب ســازی به ترتیــب 
ــة واژگان تخصصــی در پیکــرة عمومــی حاصــل  ــالا آمــدن رتب ــود چشــمگیری در ب صعــودی، بهب
می شــود و ایــن امــر می توانــد موجــب تســریع فراینــد انتخــاب واژگان گــردد. فرمول هــای مربــوط 

بــه ایــن روش هــا در جــدول 1، آورده شــده اســت.

5-3. بسامدشماری پیکرۀ اختصاصی بهبودیافته 

ــامد  ــا بس ــردن واژگان ب ــر ک ــری روش کس ــز در به کارگی ــج موفقیت آمی ــب نتای ــس از کس پ
بــالا از فراوانــی در پیکــرة اصلــی عمومــی، متخصصــان اقــدام بــه اجــرای روش مذکــور در پیکــرة 
اختصاصــی نمودنــد. نتایــج تجربــی حاصــل دلالــت بــر بهبــود انتخــاب و بــالا آمــدن رتبــة واژگان 

تخصصــی در ایــن روش دارد.

جدول 1. شرح محاسبة روش های کلاسیک بسامدشماری

روش های کلاسیک

شرحروش

فراوانی واژگان در پیکرة اصلی عمومی = aبسامدشماری پیکرة عمومی

فراوانی واژگان در پیکرة اختصاصی = bبسامدشماری پیکرة اختصاصی

a فراوانی کل واژگان در پیکرة اصلی عمومی = cبسامدشماری پیکرة عمومی بهبودیافته

b فراوانی کل واژگان در پیکرة اصلی تخصصی = dبسامدشماری پیکرة اختصاصی بهبودیافته

4. نتایج و برآورد مدل

ــر  ــی در ه ــترین فراوان ــا بیش ــت ب ــازی 50 واژة نخس ــل از مرتب س ــج حاص ــدول 2، نتای در ج
ــی واژگان  ــی عمومــی، فراوان روش نمایــش داده شــده اســت. در روش بسامدشــماری پیکــرة اصل
در پیکــرة اصلــی مــورد شــمارش قــرار گرفــت و بــر اســاس بیشــترین فراوانــی واژگان مرتب ســازی 
ــز نمایــش می دهــد، مشــاهده می شــود کــه واژگان غیرتخصصــی  ــه کــه جــدول نی شــد. همان گون
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در رتبه هــای بــالای جــدول قــرار گرفته انــد. جهــت بررســی دقیق تــر، روش بسامدشــماری در 
ــا  ــن، ب ــد. بنابرای ــل گردی ــابهی حاص ــج مش ــت و نتای ــرار گرف ــتفاده ق ــورد اس ــی م ــرة اختصاص پیک
ــی،  ــورد بررس ــرة م ــه در پیک ــود ک ــتدلال نم ــوان اس ــت آمده می ت ــی به دس ــج تجرب ــه نتای ــه ب توج
ــگام  ــن، هن ــا واژگان تخصصــی بیشــتر تکــرار شــده اند و بنابرای واژگان غیرتخصصــی در مقایســه ب
ــده ای  ــد کــه پدی ــه خــود اختصــاص می دهن ــر ب ــی، جایگاهــی بالات ــر اســاس فراوان مرتب ســازی ب

نامطلــوب اســت. 
به منظــور کاهــش مشــکلات پدیدآمــده و بالابــردن توانایی هــای مدل هــا و حفــظ رویـّـة 
ــماری  ــه و بسامدش ــی بهبودیافت ــی عموم ــرة اصل ــماری پیک ــات، دو روش بسامدش ــردازش اطلاع پ
ــز نشــان  ــت. همان طــور کــه جــدول 2، نی ــرار گرف ــورد بررســی ق ــه م پیکــرة اختصاصــی بهبودیافت
ــل طیــف گســتردة واژگان  ــه به دلی ــیِ بهبودیافت ــی عموم می دهــد، روش بسامدشــماری پیکــرة اصل
پیکــرة عمومــی از عملکــرد مطلوبــی برخــوردار نبــوده و حتــی نتایــج ضعیف تــری نســبت بــه روش 
ــه  ــیِ بهبودیافت ــرة اختصاص ــماری پیک ــردد. روش بسامدش ــل می گ ــی حاص ــرة عموم ــه در پیک اولی
ــج  ــت. نتای ــرار گرف ــتفاده ق ــورد اس ــی م ــرة تخصص ــرای پیک ــرد ب ــن رویک ــی همی ــت بررس جه
به دســت آمده در جــدول 2، نشــان می دهــد کــه اعِمــال ایــن روش تأثیــر بســیار عمــده ای در 
شناســایی واژگان تخصصــی در پیکــرة تخصصــی دارد تــا آنجــا کــه اعمــال آن موجــب شناســایی 
ــی شــده  ــا بیشــترین فراوان صحیــح 64 درصــد از واژگان تخصصــی در 50 واژة مرتب سازی شــده ب

اســت.
ــة واژگان مــورد  ــه دامن ــر اعِمــال روش هــای بهبودیافت از منظــری دیگــر، جهــت بررســی تأثی
ــش  ــر افزای ــه تأثی ــاهده می شــود ک ــت. مش ــش یاف ــت افزای ــه 100، 150 و 200 واژة نخس بررســی ب
دامنــة واژگان مرتب سازی شــده مثبــت بــوده و موجــب می گــردد درصــد واژگان تخصصــی 
ــل از  ــر حاص ــت دیگ ــدة مثب ــد. پدی ــش یاب ــه افزای ــای بهبودیافت ــاس روش ه ــر اس ــده ب انتخاب ش
افزایــش دامنــة بــه ثبــات رســیدن درصــد واژگان تخصصــی انتخاب شــده توســط روش هــای 
ــن موضــوع دارد کــه رویکــرد  ــر ای ــت ب ــج به دســت آمده دلال ــن، نتای بسامدشــماری اســت. بنابرای
بسامدشــماری بــا اعمــال اصلاحاتــی در زبــان فارســی قابلیــت  شناســایی واژگان تخصصــی را داشــته 

ــرد. ــرار گی ــتفاده ق ــورد اس ــد م و می توان
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جدول 2. نتایج روش های بسامدی در 50 واژۀ اول

درصد واژگان در 50 واژۀ پرتکرار دامنة 1-50
روش

واژگان تخصصی )درصد( واژگان غیرتخصصی )درصد(

10 90 بسامدشماری پیکرة اصلی عمومی

0 100 بسامدشماری پیکرة اختصاصی

6 94 بسامدشماری پیکرة اصلی عمومی بهبودیافته

64 36 بسامدشماری پیکرة اختصاصی بهبودیافته

جدول 3. نتایج روش های بسامدی در 50 واژۀ دوم

درصد واژگان در 50 واژۀ پرتکرار دامنة 51-100
روش

واژگان تخصصی )درصد( واژگان غیرتخصصی )درصد(

26 74 بسامدشماری پیکرة اصلی عمومی

0 100 بسامدشماری پیکرة اختصاصی

28 72 بسامدشماری پیکرة اصلی عمومی بهبودیافته

80 20 بسامدشماری پیکرة اختصاصی بهبودیافته

جدول 4. نتایج روش های بسامدی در 50 واژۀ سوم

درصد واژگان در 50 واژۀ پرتکرار دامنة 101-151
روش

واژگان تخصصی )درصد( واژگان غیرتخصصی )درصد(

24 76 بسامدشماری پیکرة اصلی عمومی

 2 98 بسامدشماری پیکرة اختصاصی

42 58 بسامدشماری پیکرة اصلی عمومی بهبودیافته

74 26 بسامدشماری پیکرة اختصاصی بهبودیافته
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جدول 5. نتایج روش های بسامدی در 50 واژۀ چهارم

درصد واژگان در 50 واژۀ پرتکرار دامنة 151-200
روش

واژگان تخصصی )درصد( واژگان غیرتخصصی )درصد(

24 76 بسامدشماری پیکرة اصلی عمومی

0 100 بسامدشماری پیکرة اختصاصی

40 60 بسامدشماری پیکرةظ اصلی عمومی بهبودیافته

72 28 بسامدشماری پیکرة اختصاصی بهبودیافته

  موسوي ميانگاه و ديگران   | …در استخراج  بنياد پيكرهي بسامدشماري ها روش تكنيك هاي بهبود عملكرد بررسي    
 

  (درصد)  (درصد)
اصلي عمومي ي پيكرةبسامدشمار 76 24  
اختصاصي ي پيكرةبسامدشمار 100 0  

اصلي عمومي بهبوديافته ي پيكرةظبسامدشمار 60 40  
اختصاصي بهبوديافته ي پيكرةبسامدشمار 28 72  

 
 

  
  

 
  

  مورد بررسي  دامنة 4ي بسامدشماري در ها روشروند دقت  . مقايسة1ل شك
  نمايش داده شده است. ،1پيوست در  ها روشپربسامد بر اساس هر يك از  شدة دويست واژه استخراج 
 
 گيري و بحث . نتيجه5

يي بالايي در از تواناطور خودكار  هبهاي زباني ي آماري در پيكرهها روشدهد كه استفاده از  آمده از پژوهش نشان مي دست هنتايج ب
ي در زبان فارسي و با بسامدشمارهاي مرسوم  ت. در پژوهش حاضر به بررسي تكنيكعلوم پزشكي برخوردار اس استخراج واژگان پاية
ي بسامدشمارهاي مدل پرداخته شد. در اين مسير از خانوادةعلوم پزشكي  ي جهت استخراج خودكار واژگان پايةعلم ةمنظور دستيابي به روي

 ها استفاده گرديد. ي بهبوديافتة آنها روشاختصاصي و  ي پيكرةبسامدشمارعمومي،  ي پيكرةبسامدشماربا رويكردهاي 
در زبان فارسي وجود دارد و با استفاده از اين  بنياد پيكرهي بسامدشماري ها روشد كه قابليت استفاده از ده ميآمده نشان  دست هبنتايج 
ي ها روشاز  ،كار برد. همچنينه هاي تخصصي و نظاير آن بدانشنامه خصصي را براي اهداف آموزشي و تهيةتوان واژگان تمي ها روش
  تخصصي از فهرست نهايي استفاده نمود.مچون جداسازي واژگان پرتكرار غيره ،پژوهش هاي عمدةتوان جهت رفع چالشته مييافبهبود
اندازة كافي بزرگ باشد تا  ي  بسامدشماري نياز است تا دامنة واژگان نهايي بهها روشكه براي دستيابي به عملكردي بهتر در  اين آخر و نكتة

  بات و دقت بالاتري برخوردار گردند.آمده از ث دست بههاي  خروجي
 

  فهرست منابع

شکل 1. مقایسة روند دقت روش های بسامدشماری در 4 دامنة مورد بررسی 

دویســت واژه استخراج شــدة پربســامد بــر اســاس هــر یــک از روش هــا در پیوســت 1، نمایــش 
داده شــده اســت.

5. نتیجه گیری و بحث

نتایــج به دســت آمده از پژوهــش نشــان می دهــد کــه اســتفاده از روش هــای آمــاری در 
ــوم پزشــکی  ــة عل ــی در اســتخراج واژگان پای ــی بالای ــی به طــور خــودکار از توانای ــای زبان پیکره ه
ــان  ــماری در زب ــوم بسامدش ــای مرس ــی تکنیک ه ــه بررس ــر ب ــش حاض ــت. در پژوه ــوردار اس برخ
فارســی و بــا منظــور دســتیابی بــه رویـّـة علمــی جهــت اســتخراج خــودکار واژگان پایة علوم پزشــکی 
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ــا رویکردهــای بسامدشــماری  ــوادة مدل هــای بسامدشــماری ب ــن مســیر از خان ــه شــد. در ای پرداخت
پیکــرة عمومــی، بسامدشــماری پیکــرة اختصاصــی و روش هــای بهبودیافتــة آن هــا اســتفاده گردیــد. 
نتایــج به دســت آمده نشــان می دهــد کــه قابلیــت اســتفاده از روش هــای بسامدشــماری 
پیکره بنیــاد در زبــان فارســی وجــود دارد و بــا اســتفاده از ایــن روش هــا می تــوان واژگان تخصصــی 
ــرد. همچنیــن، از  ــه کار ب ــر آن ب ــة دانشــنامه های تخصصــی و نظای ــرای اهــداف آموزشــی و تهی را ب
ــازی  ــون جداس ــش، همچ ــدة پژوه ــای عم ــع چالش ه ــت رف ــوان جه ــه می ت ــای بهبودیافت روش ه

ــود. ــتفاده نم ــی اس ــت نهای ــی از فهرس ــرار غیرتخصص واژگان پرتک
ــه عملکــردی بهتــر در روش هــای  بسامدشــماری نیــاز  ــرای دســتیابی ب و نکتــة آخــر این کــه ب
ــت آمده از  ــای به دس ــا خروجی ه ــد ت ــزرگ باش ــی ب ــدازة کاف ــی به ان ــة واژگان نهای ــا دامن ــت ت اس

ثبــات و دقــت بالاتــری برخــوردار گردنــد.

فهرست منابع

بیرنــگ محمدرضــا و علی اصغــر بشــیری. 1396. تحلیــل بســامدی شــواهد شــعری فارســی در نفثه المصــدور و بازیابــی 
منابــع برخــی از ایــن اشــعار. مجموعــه مقــالات چهارمیــن همایــش متن پژوهــی ادبــی فارســی، آذر 1396. تهــران: 

حکایــت قلــم نویــن.

جهانگــردی کیومــرث، مصطفــی عاصــی، آزیتــا افراشــی، و امیررضــا وکیلــی فــرد. 1395. واژه در کتــاب آمــوزش زبــان 
ــر فارســی زبانان 5  ــه غی ــان فارســی ب ــوزش زب ــاد. پژوهشــنامه آم ــه غیر فارســی زبانان: پژوهشــی پیکره بنی فارســی ب

    .26-3 :)2(

 راد، فرهــاد، حمیــد پرویــن، آتوســا دهباشــی، و بهــروز مینایــی بیدگلــی. 1395. ارائــة روشــی جدیــد بــرای 
شــاخص گذاری خــودکار و اســتخراج کلمــات کلیــدی بــرای بازیابــی اطلاعــات و خوشــه بندی متــون. فصلنامــه 

پــردازش علایــم و داده هــا 1 )27(: 87-100.

رســولی، محمدصــادق، و بهــروز مینایــی بیدگلــی. 1387. روشــی جدیــد در خطایابــی املایــی در زبــان فارســی. دومیــن 
کنفرانــس داده یابــی ایــران، دانشــگاه امیرکبیــر 11-12 آذر 1387. تهــران.

سپهری، مهرداد. 1395. بسامدنگاری و دستاوردهای آن در آموزش. مجله زبان و زبان شناسی. 2 )33(: 47-60.

گزنــی، علــی. 1385. اســتخراج خــودکار عبارت هــای کلیــدی از متــون مقاله هــای فارســی. مجلــه کتابــداری و 
.106-95  :)3(  ،9 اطلاع رســانی 

معــادی ، معیــن، و کاظــم فولادی قلعــه. 1396. ارائــة روشــی بــرای اســتخراج کلمــات کلیــدی در زبــان فارســی. دومیــن 
ــت  ــوم مهندســی. دانشــگاه ترب ــن در عل ــای نوی ــرد فناوری ه ــی کارب ــش مل ــی و ســومین همای ــس بین الملل کنفران

حیدریــه. تربیــت حیدریــه.



1053

بررسی تکنیک های بهبود عملکرد روش های بسامدشماری پیکره بنیاد در استخراج خودکار واژگان ...    |   ذوالفقار و دیگران

References
Anette, Hulth. 2004. Combining Machine Learning and Natural Language Processing for Automatic 

Keyword Extraction. Doctoral Dissertation. Stockholm University.

Bin, He, and Zhang Yongzheng. 2018. Automatic Term Extraction in Large Text Corpora. Retrieved 
from:https://www.cs.dal.ca/~yongzhen/course/6509/report.pdf (accessed Sep 10, 2019)

Castellví, M. T. C., R. E. Bagot, and J. V. Palatresi. 2001. Automatic term detection: A review of current 
systems. Recent advances in computational terminology Natural Language Processing 2.PP:53-88.
Johns Benjamin Publishing Co

Chujo, K., M. Utiyama, and K. Oghigian. 2006. Selecting level-specific Kyoto tourism vocabulary using 
statistical measures. In L. Yiu-nam, M. Jenkins, & H. Chung-shun (Eds.), New aspects of English 
language teaching and learning, pp. 126-138. Taipei, Taiwan: Crane Publishing Company Ltd.

Chujo, K., K. Oghigian, C. Nishigaki, M. Utiyama, & T. Nakamura. 2007. Creating e-learning material 
with statistically-extracted spoken and written business vocabulary from the British National Corpus. 
Journal of the College of Industrial Technology Nihon University 40: 1-12.

Chujo, K., C. Nishigaki, & M. Utiyama. 2005. Selecting 500 essential daily-life words for Japanese 
EFL elementary students from English picture dictionaries and a children’s spoken corpus. In 
Proceedings of inaugural international conference on the teaching and learning of English in Asia, 
Penang, Malaysia. Vol. 11, No. 15, p. 2005.

Chujo K, Utiyama Masao, Nakamura Takahiro. 2007. Extracting Level-Specific Science and Technology 
Vocabulary From, the Corpus of Professional English (CPE), Retrieved form : http://www.
birmingham.ac.uk/documents/college-artslaw/corpus/conference-archives/2007/47Paper.pdf 
(accessed Sep. 10, 2018).

Chujo K, M. Utiyama, T. Nakamuru, and Oghigian. 2010. Evaluating Statistically Extracted Domain 
–Specific Word Lists., Corpus, ICT, and Language Education, (eds) G. Weir and S. Ishikawa. 
Glasgow, UK: University of Strathclyde Publishing.

Chujo Kiyomi. 2004.  Measuring Vocabulary Levels of English Textbooks and Tests Using a BNC 
Lemmatised High Frequency Word List, Nihon University. Language and computers: 231-249. 
Amsterdam: Rodopi.

Chujo, Kiyomi, and Nishigaki Chikako. 2006. Creating Spoken Academic Vocabulary Lists from the 
British National Corpus. Practical English Studies 12: 3-19.

Coxhead, A., and P. Nation. 2001. The specialised vocabulary of English for academic purposes. 
Research perspectives on English for academic purposes. Cambridge Applied Linguistics, pp. 252-
267. Cambridge: Cambridge University Press.

Daille, B.1994  . Study and Implementation of Combined Techniques for Automatic Extraction of 
Terminology. The Balancing Act: Combining Symbolic and Statistical Approaches to Language. Las 
Cruces: New Mexico State University. 

Enguehard, C., and L. Pantera. 1995. Automatic natural acquisition of a terminology. Journal of 
quantitative linguistics 2 (1): 27-32.

Foo, Jody. 2012. Computational Terminology: Exploring Bilingual and Monolingual Term Extraction. 
Department of Computer and Information Science Linköping University. Linköping.: Linköping 
University Electronic Press.

Frantzi, K., S. Ananiadou, and H. Mima. 2000. Automatic recognition of multi-word terms: the c-value/
nc-value method. International Journal on Digital Libraries 3 (2): 115-130.

Gries, S. T. 2010. Useful statistics for corpus linguistics. In Aquilino Sánchez & M. Almela (Eds.), A 
mosaic of corpus linguistics: selected approaches (pp. 269–291). Frankfurt am Main: Peter Lang

Gilquin, G., and S. Granger. 2015. From design to collection of learner corpora. The Cambridge 
handbook of learner corpus research 3 (1): 9-34.

https://www.cs.dal.ca/~yongzhen/course/6509/report.pdf
http://www.birmingham.ac.uk/documents/college-artslaw/corpus/conference-archives/2007/47Paper.pdf
http://www.birmingham.ac.uk/documents/college-artslaw/corpus/conference-archives/2007/47Paper.pdf


تابستان 1399   |   دورة 35   |   شمارة 4

1054

Lossio-Ventura, J. A., C. Jonquet, M. Roche, and M. Teisseire. 2016. Biomedical term extraction: 
overview and a new methodology. Information Retrieval Journal 19 (1-2): 59-99.

Herriman, I., and M. B. Aronsson. 2009. Writing in English. Corpora and language teaching Philadelphia, 
USA: John Benjamins Publishing Company.

Nakagawa, H., and T. Mori. 2002. A simple but powerful automatic term extraction method. In COLING-02 
on COMPUTERM 2002: second international workshop on computational terminology. V. 14, pp. 
1-7. John benjamins Publishing Co: United states

McEnery, A. M., and A. Wilson. 2001. Corpus linguistics: an introduction. 2nd ed. Edinburgh: Edinburgh 
University Press.

Patrick, Pantel, and Lin Dekang. 2001. A Statistical Corpus-Based Term Extractor. Advances in 
Artificial Language In Proceedings of the 14th Biennial Conference of the Canadian Society on 
Computational Studies of Intelligence: Advances in Artificial Intelligence (AI’01). Springer-Verlag, 
Berlin, Heidelberg, 36–46.

Patry, A., and P. Langlais. 2005. Corpus-based terminology extraction. In Terminology and Content 
Development–Proceedings of 7th International Conference on Terminology and Knowledge 
Engineering. Litera, Copenhagen.

Reppen, R. 2010. Using corpora in the language classroom. Cambridge: Cambridge University Press.

Von Joachim Wermter. 2008. Collocation and Term Extraction Using Linguistically Enhanced Statistical 
Methods. Retrieved from, http://www.db-thueringen.de/servlets/DerivateServlet/Derivate-17176/
Wermter/Dissertation.pdf. (accessed June 16, 2018).

Swales, J. M. 2002. Integrated and fragmented worlds: EAP materials and corpus linguistics. In J. 
Flowedew (ed). Academic discourse. London: Longman. pp.150-164.

Gómez Guinovart, X., & A. Simoes. 2009. Parallel corpus-based bilingual terminology extraction.  In 
CEUR Workshop Proceedings, URI: http://hdl.handle.net/1822/17500 (accessed June 20, 2018).

Zhang, C., & D. Wu. 2012. Bilingual terminology extraction using multi-level term hood. The Electronic 
Library 30 (2): 295-309.

پیوست 1: دویست واژه استخراج شدۀ پربسامد بر اساس هر یک از روش ها
روش های کلاسیک

شماره

بسامد 
شماری 

پیکره 
عمومی

آماره

بسامد 
شماری 

پیکره 
اختصاصی

آماره
بسامد شماری 
پیکره عمومی 

بهبودیافته
آماره

بسامد شماری 
پیکره اختصاصی 

بهبودیافته
آماره

573550مژک103421169منع17552و4117390و1

573549هتروتروف103420809نبود15802در3071289در2

573549پزشکی103420786دستاوردهای15624به2649237به3

573546کربن103420535نیت14480از2111528از4

573543بیماری ها103420494قزوین11029که1765529می5

573542تراکم103420421یزد10605این1436081را6

573541چرخه103420366تلاش های8148را1330434است7

http://www.db-thueringen.de/servlets/DerivateServlet/Derivate-17176/Wermter/Dissertation.pdf
http://www.db-thueringen.de/servlets/DerivateServlet/Derivate-17176/Wermter/Dissertation.pdf
https://repositorium.sdum.uminho.pt/browse?type=journal&authority=111245
http://hdl.handle.net/1822/17500
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روش های کلاسیک

شماره

بسامد 
شماری 

پیکره 
عمومی

آماره

بسامد 
شماری 

پیکره 
اختصاصی

آماره
بسامد شماری 
پیکره عمومی 

بهبودیافته
آماره

بسامد شماری 
پیکره اختصاصی 

بهبودیافته
آماره

573540محرک103419607آورد8051است1215523که8

573540باکتری103419151دل5359می1098623با9

573539آندوپلاسمی103419137کوتاهی4401با1072802های10

573538کپسول103419018اول4338های571721این11

573535باکتری ها103418197دستگاههای3804برای512954ها12

573535غیرجنسی103418161اتحادیه3662آن480311آن13

573534لاکتوز103418112ساری3119یک394359شود14

573533پرده ی103418009قم2941خود375130سلول15

573531آبکشی103417695خدا2809شده359611شکل16

573531اندازه103417288قوه2413کرد316707این17

573527غشای103417231راهکارهای2328شود290969برای18

573527پانکراس103417195عمران2312بر288849یک19

573526اصطکاک103417173اهدا2289تا278797دارد20

573524لولة103416907نهم2160سال270203خود21

573523جمله های103416805او2150شد268021که22

573519آهک103416782سیل2098کشور256270شده23

573515آهکی103416186هایش2063ها256098دو24

573515باکتریایی103415943رود1975نیز234508بدن25

573514بالک103415864باشیم1937گفت233309دارند26

573514بیماری هایی103415785ری1820بود232467کند27

573514بکرزایی103415592امام1815هم227764ای28

573513بندپایان103415230مخالفت1756ای218262کنند29

573513بیکربنات103415125برد1741کند211329وجود30

573511توکسین103414688گشته1692ایران211326هستند31

573509دریچة103414551تیتر1663ما194719هر32



تابستان 1399   |   دورة 35   |   شمارة 4

1056

روش های کلاسیک

شماره

بسامد 
شماری 

پیکره 
عمومی

آماره

بسامد 
شماری 

پیکره 
اختصاصی

آماره
بسامد شماری 
پیکره عمومی 

بهبودیافته
آماره

بسامد شماری 
پیکره اختصاصی 

بهبودیافته
آماره

573503ردە103414323زندگی1494اما183575کنید33

573500زمینه103414031قبلا1453وی182371شوند34

573497سیرنشده103414002افراد1366دارد178541آن ها35

573492عفونت های103413633مخرب1339یا177553قرار36

573492قسمت های103413384گرگان1291هر173819اند37

573491کننده ی103413275روستاهای1279باید170828آب38

573491مایه کوبی103413075باری1276قرار169041خون39

573489مردمک103412908گویند1198دو165967بر40

573486میانبرگ103412456نظرهای1141آنها165304یا41

573485موکوز103412327خارجی1130کرده162702مواد42

573482میوزین103412191سفرهای1125او162512انجام43

573478نرهایی103412100تی1114مورد161689نام44

573477یابی103412060باورهای1109خواهد154156تا45

573473چارگف103411943مولف1093کنند151349هم46

573471کپکهای103411812محورهای1060دیگر145754درون47

573471کیموس103411003اش1051کار144989استفاده48

573465گلیکوژن103410502دهیم1039تهران139454گونه49

573465گردة103410325نوشتار994مردم133857صورت50

573464کربنی103410311داخلی994باشد133097چه51

573463اتوزومی103409648بندرعباس993عنوان122737نیز52

573461اینترفاز103409610رفت983وجود122229مولکول53

573460بساک103409392شدن970سازمان121549یا54

573460بزاقی103409259پوند908اسلامی120240مانند55

573459جمعیت ها103409086سامانه878نظر119988شدن56

573457تکاملی103408674نخست874روز119729تولید57
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شماره
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شماری 

پیکره 
عمومی

آماره

بسامد 
شماری 
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آماره
بسامد شماری 
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آماره

بسامد شماری 
پیکره اختصاصی 

بهبودیافته
آماره

573452جوانه های103408618زاهدان857دولت117469حرکت58

573452حدود103408280یافته846اگر117348نشان59

573451خمیرکره103408138سپر841شرکت114998میشود60

573450درشکل103407679عالی838پس113584روی61

573450درونپوش103407603جاهای824گروه113260دیگر62

573450دیفتری103407486باوری807است112451اگر63

573449دولختی103407469فورا800این112314بخش64

573444ریشة103407453کاستن794دست111557دستگاه65

573444سه لختی103406775قبلی792صورت111144ژن66

573443فولیکولی103406701نمادهای786همه107720رشد67

573443لیتیک103406472هدفمند779بین107502بعضی68

573437لجیستیک103406418باشید765گزارش106153یک69

573434ماهیچه103405924ٔعالی765من105629باشد70

573432میکند103405547ره755پیش104971اما71

573431مژکداران103405201آلود752تیم102493بین72

573428مییابد103404844یاسوج750انجام102211دهد73

573425نوکلئوتیدی103403843آشنایی740حال100856گیاهان74

573424هسته103403330ٔکوچ733برنامه98484می شود75

573419پایدارکننده103403230مرگ729اعلام97645پس76

573416پروتئینی103402793شعر719یکی95644انسان77

573414پلاسموسیت103402312کشنده715طرح95251گوش78

573412پیام ها103401682هفته712بخش94691تشکیل79

573412پروتوپلاستی103401680آورند710چه94488ماده80

573407پروتئین ها103401603پژوهشگران696توجه93935جانوران81

573401کالبدشناسی103401482زلزله685هستند92665افراد82
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آماره

573396کریک103398603دربرگیرنده664شهر91021دست83

573395کلاله103398529مفاهیمی662استفاده90809چند84

573394شوند103398255بجز650داشته90028سلولی85

573390آمینواسیدها103398236ویژه637هزار89589زندگی86

573388آنتریدی103397409پیشنهادها634جامعه88634وارد87

573385اندازه ی103396747اعصاب634گذشته88077قلب88

573379اوریک103395902جداره624درصد87937سطح89

573378بیماریزا103395285متون616نیست87206دهید90

573375تراوایی103394631البته614داد86772مورد91

573372تجزیه103394623ٔبگیریم606اقتصادی81347کار92

573366تیغک103394600پژوهش604افزایش81094اثر93

573365دیوارهه103394367آلمانی603توسعه80849دهند94

573362رادیواکتیو103394199دیگری595داشت79562بیشتر95

573354رابطه103393724ٔمناسبتر590منطقه79431گیاه96

573352ریشه103392242ٔواقعی578بوده78720جانداران97

573352سارکومر103392006نوین575راه78171سه98

573341شیرة103391773بیابانی573ملی78103تعداد99

573335لاکتات103391266مفرط572داده76808میکنند100

573332میسازند103391163آبگیر566همین76496مختلف101

573326میتوکندری103389919آب563همچنین75326گروه102

573325ناحیه ی103389577چون557دهد74984راه103

573323نیکوتین103388407انسان ها546ایجاد73740ساختار104

573320ویروسی103388095بشره546اجتماعی73637طور105

573308پیکان103386800بیضه544جهان73130مغز106

573303ژن های103386732دارد536قانون72897یک107
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573295کاریوتیپ103386183تولید533تنها72661ساخته108

573294کلسترول103385472ازای532حضور71179هنگام109

573292گسلنده103385341دورانداختن526زمینه70704باکتری110

573284یوکاریوت103384054دوره 523دارند70536نظر111

573282یاخته ی103383809رگ520بیشتر70303باعث112

573274دیواره103383556ٔشکل 519بسیار70280پوست113

573264آنتی بیوتیک103378131فوق 513سه70272عمل114

573264جلبکها103377697قارچی510کردند69618آنزیم115

573261جامعه ستیز103376966مجموعه508ماه69001دیگر116

573248دریازی103376826میلیون504چند68156مثل117

573236رشته ها103376269میدانید503گرفته67494می کند118

573234نحوه103375314ٔنزد502سوی66667سبب119

573213نوترکیب103374875زندگی497میلیون66648ممکن120

573202پیک103374094طی491ادامه66374انتخاب121

573188آسک103373882هسته486تولید66300زیر122

573186آسیب شناسی103372238پربسامد486میان63421پاسخ123

573183آمیزشی103370968کار484روی63300ایجاد124

573179آنزیمها103370415چاقی482نسبت63223نیز125

573169باریک103370212کوچه479اشاره63221بزرگ126

573165بیوتیک103369652چشم474شدن62591ماهیچه127

573158حفره103369259ٔگوجه473کاهش62110افزایش128

573148روده ی103367258گوگردی470هیچ61673شما129

573146ساکاریدها103366419گیلن467کردن61573کرد130

573143شاخک103364047بجنورد466نه61060بیماری131

573133صفحه103362692ٔجایگزینی464نشان60059هورمون132
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573133عفونتزا103362410روده461زندگی59702رنگ133

573119فسفولیپیدها103359932ویروس455شما59356توجه134

573112قفسه103359274ٔقدیمی455جهانی58979دانه135

573106مارمولک103358750محیط454آموزش58431کردن136

573104لیزوژنی103357401شمال454زمان58202ما137

573098مشاهدة103357183عمد449دلیل58128فعالیت138

573091نافلز103353759زلزله448بعد57450بیماری139

573074نمیشوند103353346مخرب448اینکه57434حاصل140

573060هستة103352589شیرخوار448چنین57417داده141

573057همانندسازی103352452آخر447حتی57300یکدیگر142

573052پلاسمودیومی103351643جگر446توان57224کمک143

573041پوسته103351319ٔقبل446ولی56765برای144

573024کلنی103349905آتشفشانی441درباره56623سال145

573020کندتر103347555گاز439بیش56285فشار146

572990چروکیده103347434سیل438برخی56229دارای147

572928کات103345174فلزها438توسط55817رشته148

572915آنافاز103344915هدفدار437نام55644نقش149

572905بساوایی103344663یابد435جدید55511تر150

572904بی هوازی103343354ابزارهای434نفر55293انرژی151

572904تغییرگونه103342674صورت 433اول55255کروموزوم152

572859ریشه ی103342166همه 433آغاز54592حالت153

572847فتوسیستم103331806بازنویسی427نظام54578پروتئین154

572838فاصله103331046ٔاقلیم427طور54401مقدار155

572805فیزیکی103325449باتلاق ها425بازی53900یکی156

572789متافاز103319914بیماری421افراد53091انتقال157
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572784ماهیچة103319149زیادشدن420دوره52960کوچک158

572773مصدر103313554ساقه416بررسی52843موجود159

572768می شنوید103310747سپاسگزاری413استان52803آن ها160

572757می روند103303214سوختگی412فرهنگ52712نسبت161

572700میوکارد103302391نجاران409عمومی52576ترشح162

572635نوترکیب103302201همان طور407مختلف52447فقط163

572622هاورس103299599پشه407شوند51995جمعیت164

572619وظیفه ی103298936نشوند406امور51828میشوند165

572607وراثتی103295862گوسفند406آنان51628بین166

572576پیام های103294075داد401تواند51519او167

572559پلاستیکی103291084مسیرهای398پایان51270طول168

572532کشت103287350دندانی395تمام50901بعد169

572445کره103286362ٔزیستن389گفته50872حدود170

572404گلوکاگون103282532پرده387آینده50580روش171

572235رونویسی103281328کوشیده385بزرگ50352چگونه172

572206آرکگن103270184کارا385ارائه50215غذا173

572157اسمی103253577بگذاری384بسیاری49778می شوند174

572142اکتسابی103253574ثانوی384بار49673لازم175

572083انگل های103246641خارها384جهت49311تقسیم176

572078بافت ها103237139شیی383نفت49118مشاهده177

571961تلوفاز103232436فولاد383فیلم49039هسته178

571923حشره ی103231594استخوانی379کنیم48960اندازه179

571835دریچه های103230395تغییرها375سرمایه48717علت180

571800رنگیزه103208805دور374بدون48121عصبی181

571748ریبوز103208633نورسته372کتاب48098بسیاری182
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571738سازنده ی103196882آبجو371چون47996جسم183

571609فولیکول103194700اصطلاحی371آب47730می کنند184

571586لاله ی103186106تشخیص367دوم47708میکند185

571570مکانیسم103176054تخم367حدود47672برابر186

571485نوکلئیک103173934تصاویر365هایی47615دهید187

571089کشش103148196خرچنگ364قیمت47208تولید188

570957گامتوفیت103105292سیستمهای363روابط46894بیشتر189

570779میکروسکوپ103089773شبنم363هفته46791برگ190

570236آمونیاک103070544مناسبتر360رشد46742نیروی191

570094آنتیکدون102984592میدانیم358روزنامه46706استخوان192

569560الکلی102951949می یابد358قابل45885زیر193

569497اندازة102893182هوازی357شرایط45766جذب194

568539اوگلنا102392101پا356دانشگاه45752شد195

565847بیماریهای102366280مناسبتر355همان45296بدون196

565750تتراپلویید102249380یازدهم352کل44537محیط197

563293کفش102134469ریاضیات349فعالیت44482ایجاد198

562869کشاورزان102028822تصوّر349حاضر44409زمین199

559418گره های101699374خورشید،348گرفت44368آزاد200
  موسوي ميانگاه و ديگران   | …در استخراج  بنياد پيكرهي بسامدشماري ها روش تكنيك هاي بهبود عملكرد بررسي    
 

 
 

 
 دانشگاهي همگاني از شناس زباني ر، داراي مدرك تحصيلي دكت1353متولد  زهره ذوالفقار كندري

 .ستدر كشور كانادامشغول به تدريس زبان فارسي و انگليسي اكنون  است. ايشان هم پيام نور تهران
  از جمله علايق پژوهشي وي است. يشناس زباندر  بنياد پيكرهي ها پژوهش

  
 

 
 

ي رايانشي از آكادمي علوم روسيه شناس زباني در داراي مدرك دكتر 1351متولد سال  ميانگاهطيبه موسوي 
عنوان محقق  و به استي دانشگاه پيام نور مركز يزد شناس زباندانشيار گروه   اكنون ايشان همدر مسكو  است. 

دازش زبان طبيعي، يت است. پرمدعو در دانشگاه دولتي كنت در ايالت اوهايوي آمريكا مشغول به فعال
 زبانان فارسي غيريز آموزش زبان فارسي به اي و ن ي پيكره شناس زبانماشيني، بازيابي اطلاعات دوزبانه،  ترجمة

  هاي ديجيتال از جمله علايق پژوهشي وي است.  در محيط

  

  

اكنون دانشيار  هم . ايشاناستي همگاني شناس زبان ةداراي دكتري در رشت 1334بلقيس روشن متولد 
از جمله شناسي زبان  شناسي و روان . معناشناسي، عصباستپيام نور  	ي دانشگاهشناس زبانگروه 

 . علايق پژوهشي وي است

 

 

 

زهره ذوالفقار کندری 

متولــد 1353، دارای مــدرک تحصیلــی دکتــری زبان شناســی همگانــی از 
دانشــگاه پیــام نــور تهــران اســت. ایشــان هم اکنــون مشــغول بــه تدریــس زبــان 

فارســی و انگلیســی در کشــور کاناداســت. 
پژوهش هــای پیکره بنیــاد در زبان شناســی از جملــه علایــق پژوهشــی وی 

ــت. اس
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طیبه موسوی میانگاه

از  رایانشــی  زبان شناســی  در  دکتــری  مــدرک  دارای  ســال 1351  متولــد 
ــروه  ــیار گ ــون دانش ــان هم اکن ــت. ایش ــکو اس ــیه در مس ــوم روس ــی عل آکادم
ــق مدعــو  ــوان محق ــزد اســت و به عن ــور مرکــز ی ــام ن زبان شناســی دانشــگاه پی
ــت  ــه فعالی ــکا مشــغول ب ــوی آمری ــت اوهای ــت در ایال ــی کن در دانشــگاه دولت

اســت.
دوزبانــه،  اطلاعــات  بازیابــی  ماشــینی،  ترجمــة  طبیعــی،  زبــان  پــردازش 
ــه غیر فارســی زبانان در  ــان فارســی ب ــوزش زب ــز آم زبان شناســی پیکــره ای و نی

محیط هــای دیجیتــال از جملــه علایــق پژوهشــی وی اســت.
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بلقیس روشن

ــان  ــت. ایش ــی اس ــی همگان ــتة زبان شناس ــری در رش ــد 1334 دارای دکت متول
ــت.  ــور اس ــام ن ــگاه  پی ــی دانش ــروه زبان شناس ــیار گ ــون دانش هم اکن

ــی  ــق پژوهش ــه علای ــان از جمل ــی زب ــی و روان شناس ــی، عصب شناس معناشناس
وی اســت.

  موسوي ميانگاه و ديگران   | …در استخراج  بنياد پيكرهي بسامدشماري ها روش تكنيك هاي بهبود عملكرد بررسي    
 

 
 

 
 دانشگاهي همگاني از شناس زباني ر، داراي مدرك تحصيلي دكت1353متولد  زهره ذوالفقار كندري

 .ستدر كشور كانادامشغول به تدريس زبان فارسي و انگليسي اكنون  است. ايشان هم پيام نور تهران
  از جمله علايق پژوهشي وي است. يشناس زباندر  بنياد پيكرهي ها پژوهش

  
 

 
 

ي رايانشي از آكادمي علوم روسيه شناس زباني در داراي مدرك دكتر 1351متولد سال  ميانگاهطيبه موسوي 
عنوان محقق  و به استي دانشگاه پيام نور مركز يزد شناس زباندانشيار گروه   اكنون ايشان همدر مسكو  است. 

دازش زبان طبيعي، يت است. پرمدعو در دانشگاه دولتي كنت در ايالت اوهايوي آمريكا مشغول به فعال
 زبانان فارسي غيريز آموزش زبان فارسي به اي و ن ي پيكره شناس زبانماشيني، بازيابي اطلاعات دوزبانه،  ترجمة

  هاي ديجيتال از جمله علايق پژوهشي وي است.  در محيط

  

  

اكنون دانشيار  هم . ايشاناستي همگاني شناس زبان ةداراي دكتري در رشت 1334بلقيس روشن متولد 
از جمله شناسي زبان  شناسي و روان . معناشناسي، عصباستپيام نور  	ي دانشگاهشناس زبانگروه 

 . علايق پژوهشي وي است

 

 

 

امیررضا وکیلي فرد

متولــد ســال 1347 دارای مــدرک تحصیلــی دکتــری در رشــتة آموزشــکاوي 
زبان هــاي دوم از دانشــگاه مونتــرال کاناداســت. ایشــان هم اکنــون دانشــیار 
گــروه آمــوزش زبــان فارســي بــه غیــر فارســي زبانان دانشــگاه بین المللــي امــام 

خمینــي )ره( اســت. 
روان شناســي یادگیــري زبــان خارجــي، روش هــاي آمــوزش زبــان و ادبیــات، 
ــه  ــی از جمل ــیابی آموزش ــگاهي و ارزش ــداف دانش ــراي اه ــان ب ــوزش زب آم

ــت. ــی وی اس ــق پژوهش علای




